82

VIAK 811.112.2°367.4°37

DOI https://doi.org/10.26661/2414-1135-2023-90-12

I'PAMATUKA HIMEIIBKOI'O CJIOBOCIIOJIYYEHHA:
JOCBIA CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOI'O MOJAEJIOBAHHAA

IMpuxoabko A. M.
00Kmop ¢hinonoziunux Hayx, npogecop,

3asidyeau Kaghedpu meopii ma npakxmuku nepexiaoy
Hayionanvnuii ynisepcumem «3anopizvka noaimexmikay
syn. Kykoscwvkozco, 64, 3anopidcocs, Ykpaina

orcid.org/0000-0001-5051-8711
aprykhod777@gmail.com

Jlazeona H. B.
00KMOp (hinono2iuHux Hayx,

npusam-0oyenm Kagheopu MemoouKu SUKIAOAHHS AH2TIUCLKOL MOBU SIK IHO3EMHOT
Bropybypsvkuii ynieepcumem imeni FOniyca Makcuminvana
Am Hubland, 97074, Wiirzburg, Bayern, Germany

Knrwuoei cnosa: cunmaxcuyunuii
36'530K, MoOelb, cyomooery,
ineapianm, eapianm,
niopsiOHicms, CypsiOHiCmb,
KOHCMPYKYIsl, YACMUHOMOBHUL
cmamyc.

orcid.org/0000-0001-5886-693X
nataliia.lazebna@uni-wuerzburg.de

CrarTio TPUCBIYCHO BHUBYCHHIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHHX OCOOIMBOCTEH
(eHomeny '"cioBocmony4eHHs" B Cy4YacHid HIMENBKIH MOBi, i1 YOTO
pO3TIAmAcThC HOoro HOMiHaTHBHA mpupoxa. HaBomuTbes # aHaNi3yeThCs
MIepeNiK MOPSIHAX 1 CYypSOHUX MOIENEH CIIOBOCIIONYYEHHS, KOKEH 3 SKHX
CTaHOBUTH COOOI0 3aKPHUTY (ITi7)CUCTEMY.

[MigpsimHEe CIOBOCIIONYYCHHS TOCTAE SIK MATepPH "OMOPHE CIIOBO — 3B'S30K —
3aJIeKHE CIIOBO" 1 SBISIE COOOI0 CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHE 3YCIUICHHS IIBOX
1 OUTBIIE CITIB 3 PI3HHM CHHTAaKCHYHHM (OTIOPHE CJIOBO VS 3aJICXKHE CIIOBO),
ale 3 OOHAKOBUM MOPQOJIOTIYHAM CcTarycoM (TIPHUHAJEKHICTH IO
ABTOCEMAHTUYHUX YacTHH MoBH). HusximHe momemroBanHs minpsaanx CCo
BpaxoBy€ NapaMeTpH: YaCTHHOMOBHA NPHHAJICKHICTE OIOPHOTO CJIOBA
(miecnoBo, CyOCTaHTHB, aJ €KTHB, aaBepO) 1 THM 3B 3Ky (Y3TOIKEHHS,
KepYBaHHS, IPUMHKAHHSA), 0 Y CYKyMHOCTI nae 11 mozeneit (13 HOTCHIIHHUX
24) 1 21 cyOMozenb y MeXax MPOIMOHOBAHOTO TEOPETUUHOTO T AXO.Y.
CypsiIHe CIOBOCIONYYEHHS OyayeThes 3a anroputMoM «CiioBo A — 3B'SI30K —
c1oB0 By 1 s1BJ15IE COOO¥0 €THICTH IBOX 1 OLIIBIIIE CITIB 3 OTHAKOBUM rPaMaTHYHUM
CTaTyCcOM. 3araJleHUM MPUHIMIIOM X KOHCTPYIOBAaHHS € MOHOQYHKIIIHHICTD
CKJIQIHUKIB 1 OJHOPIIHICTh CBOIX WieHIB. OCHOBHHUMH iX O3HAKaMH € THII
3B’S13Ky (BIAKPHUTICTH VS 3aKPHUTICTh), KUIBKICTh MOEIHYBAHUX KOMIIOHCHTIB
(6i- Vs TONMIKOMIIOHEHTHICTh) 1 YaCTHHOMOBHA MPHHAJICKHICTH OIMOPHOTO
clioBa, o aae Takok 10 Monernel, ane nuire 18 cyomozeneit.

3’s1COBaHO, IO TIPH BUKOPUCTAHHI MOJIENIEH CIIOBOCTIOTYYCHHS CIIPAIIbOBYIOTh
MEXaHI3MH, fAKi JaloTh «I03BUI» Ha peaji3alilo OmHUX 1/ab0 HaKJIanaroTh
«3a00pOHY» Ha peai3alliio iHIINX MOJIeNIeH NP MOOYI0BI peaJbHUX PEUCHb.
JloBOAMTECSL, IO i CTIOBOCIIONYYEHHS, 1 peUeHHS MAIOTh (PpaKTaIbHY IPUPOLIY,
00 B OCHOBHHX CBOI pHCax 3BOMATHCS a00 IO CYpSIHO, a00 JO MiApSAHO
CTPYKTYPOBaHUX KOHCTPYKIii. [Ipy mbOMYy pedeHHs, BHUKOPUCTOBYIOUH
«OyIiBeTbHUN MaTepian CIOBOCIIONYYCHHs, IMOBTOPIOE B OCHOBHHX CBOIX
pucax HOro CTPYKTypHO-CEMaHTHYHUH alITOpUTM, PO3TOPTAIOUUCH abo 3a
MOJICTUTIO CYPSITHOCTI, ab0 3a MOAEJUTIO MiAPSTHOCTI, ab0 X 3a MOICIUTIO
KOMOIHOBaHOI TiOPHIHOCTI (peUeHHS-TIEPION).

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 90 (2023) ISSN 2414-1135



83

GRAMMAR OF GERMAN-LANGUAGE WORD COMBINATIONS:
REFLECTIONS ON STRUCTURAL-SEMANTIC MODELING

Prykhodko A. M.
Doctor of Philological Sciences, Professor,

Head of the Department of Theory and Practice of Translation
Zaporizhia Polytechnic National University
Zhukovskoho st., 64, Zaporizhzhia, Ukraine

orcid.org/0000-0001-5051-8711
aprykhod777@gmail.com

Lazebna N. V.
Doctor of Philological Sciences,

Private Associate Professor at the Department of Methods of Teaching English
as a Foreign Language
Julius-Maximilians-Universitdit Wiirzburg
Am Hubland, 97074, Wiirzburg, Bayern, Germany
orcid.org/0000-0001-5886-693X
nataliia.lazebna@uni-wuerzburg.de

Key words: syntactical relation, The article is devoted to the study of the structural and semantic features
model, submodel, invariant, of the "word combination" phenomenon in the modern German language with
variant, subordination, a focus on its nominative nature. A list of coordinative and subordinative word
coherency, formation, combination models is given and analyzed. Both types of models represent
part-of-speech status. a closed (sub)system.

A coordinative word combination appears as a pattern "main word — link —
dependent word" and is a structural-semantic combination of two words
with different syntactic (main word vs dependent word), but with the
same morphological status (belonging to autosemantic parts of speech).
The downward modeling of subordinative word combinations cedes on the
following parameters: speech part of the main word (verb, noun, adjective,
adverb) and the type of a link (coordination, control, adjacency), which in total
gives 11 models (out of a potential 24) and 21 submodels within the limits
of the proposed theoretical approach.

A coherent word combination is coined according to the algorithm "Word
A — link— word B" and represents the unity of two or more words with the
same grammatical status. The general principle of their formation is the
monofunctionality of the components and the homogeneity of their parts.
Their main features are as follows: the type of connection (open vs closed),
the number of combined components (bi- vs poly-component), and the part
of speech expressing the main word, which also gives 10 models, but only
18 sub-models.

It was found that when using word combinations models, mechanisms that
give "permission" for the implementation of some and/or impose a "ban" on
the implementation of other models when forming real sentences are activated.
It is proved that both word combinations and sentences are characterized by
a fractal nature because, according to their main features, they belong either
to coordinative or subordinative formations. At the same time, the sentence,
using the "formation material" of the word combination, repeats its structural
and semantic algorithm in its main features, unfolding either according to the
model of coordination, subordination, or the model of combined hybridity
(sentence-period).
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CrnoBocrnionyuensst (mami — CCm) € HOMiHATHB-
HOIO / HETIPeTUKATHBHOIO TPAMAaTUYHOIO OJMHHIICIO,
110 SBJISIE COOOKO ITOE€THAHHS IBOX YU OLIBIIIE aBTOCE-
MaHTHUYHUX / TIOBHO3HAYHHUX YaCTHH MOBH, TIOB'A3a-
HUX OHA 3 OIHOIO 3a ()OPMOIO 1 3MiCTOM. 3/1aTHICTh
MOBHHUX OJMHHIb yTBOPIOBATH CIIOBOCIIONYYEHHS
3aJI€KUTh HE TUIBKM BijJ IXHBOI BaJE€HTHOCTI, a M Bij
JIEKCUYHOTO 3HA4EHHS. Y I[bOMY CEHCi CIIOBOCIIOINY-
YEeHHS CJiJ BIPI3HATH BiJl CIIOBA Ta YJCHA PEUCHHS.

CrnoBoCIONyUYeHHsI € TEePexiJHOI JAHKOK MiX
CJIOBOM 1 PEYEHHsM, ajie iX TepeBakHa OLIbIIICTh
nepeOyBae ONMXK4Ye MO CJIOBa, HIX O PEUYCHHS.
lonoBHa x iHTerpanpHa o3Haka ciosa i CCr — HOMi-
HaTWBHA TPUPOAA, sKa MONSATaE y (QYHKIT Ha3H-
BaHHs, a He rtoBigomieHHs. I cioBo, 1 CCi HE MarOTh
TOJIOBHUX TPEIUKATUBHUX KaTETropiii — Jacy, ocoou,
MOJIATPHOCTI, SKI TMOKJIHWKaHI POOUTH pEUeHHS i3
He-pedeHHs. [IposB HOMiHATHBHOI (YHKIIi y CIOBI
ta CCn Mae cBoro crnenu(iky: y meprioMy BOHA €
HEPO3UWIEHOBAHOK (CHHTETUYHOIO, IHTETPAILHOIO),
y IIPyroMy — PO3YJIEHOBAHOIO (aHAJITHYHOO, IHde-
peHIifioBanor). CHHTETUYHA HOMIHAIIiS MTPEIMETIB,
SIBHIII, TIPOIIECIB, BiTHOIIIEHb, CTAHIB Ta iH. TIOB'I3aHa
3 OIHIEI0 CIOBECHOI (OPMOIO (OMHOCIHTIBHICTE), a
aHATITUYHE HaMEHYBaHHS TOTO JK CaAMOTO SBHIIA —
PO3MOAIIEHUM MiX ABOMa i Oinbie cnoBamu. Jpyra
oOcrtaBuHa, mo 30mmkye cioBo i CCm, monsrae B
TOMY, 1[0 HA BiJIMiHY Bijl pe4eHHsI 0OHBa BOHH HE
BHHUKAIOTh Yy TIPOIIECi MOBIEHHS, a BHUKOPHUCTOBY-
FOTHCS SIK CBOEPITHS KOMYHIKATHBHI «3arOTOBKI», SIK
«HaniB(haOpUKaTH PEUCHHSI.

3a cBoiM cTatrycoM y cTpykrypi CCr cioBo Moke
OyTH aKTHUBHHM 1 MMACHBHUM. AKTUBHUM CTaTyCOM
HaJiJIeHe MiAMOPSIKOBYIOUE CIIOBO, IO € TPOBiA-
HUM, CTPH)KHEBUM, OMOPHUM, a TACUBHUM — Mif-
MOPSIIKOBAaHE, TOOTO TE, IO € BEJOMHUM, 3aJIe)KHUM
Bin omoproro. Cmin pospizaatn CCn Ta ckiamHi
CJIOBa, YTBOPEHI 3pOLUCHHSAM [IBOX 1 Oinbuie ¢op-
MaHTiB. L[ mpobnema 0cobnuBo akTyaiabHa Ui MOB
AHATITUYHOTO THUIY, 10 SKUX YaCTKOBO HAIICKHTH 1
HiMenpka. Tak, komno3utu die Fremdsprache, die
Satzergdnzung, der ldeenreichtum i CUiBBITHOCHI 3
wumu CCn die fremde Sprache, die Ergdnzung des
Satzes, der Reichtum an Ideen MaroThb TEHIEHIIIO
JI0 TIapajielbHOro BUKOpHUCTaHHS B MoBleHHI. CCr i
CKJIaJIHE CJIOBO BiJPi3HSIOTHCS CIIOCOOOM HOMIHATHB-
HOI penpe3eHTallii 103aMoBHOTO pedepeHTa — po3-
YICHOBAHUM YW HEpO3WwIeHOBaHWM. He ciim Takoxk
wtytaty ciaoBodopmy i CCn. Hacamnepen ue crocy-
€TbCsl IiecHiBHUX GOpM TUIy gekommen sein, wird
gemacht, wiirde fliegen, sixi € aHamiTHYHO OopmIIe-
HUM NPUCYIKOM 0e3 Oynb-sIKUX MapKepiB CHHTAKCHY-
HOTO 3B'SI3KY.

3a cBoiM MarepiansHUM 0OcsiroMm CCno BuSBIISA-
€TBbCs OLIBIIUM, HIXK YICH PEYEHHS, OCKIIBKU MiHi-
MaJIHOIO CTPYKTypolo € aociiBHe CCr. 3 iHmoro
00Ky, OTO CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH MOXYThb BHCTY-
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Mati y CKJIAAl pedeHHS B Pi3HUX QyHKIisAX. Tak,
KOHCTpyKTHBHI KommoHeHTH CCn eine Mail aus
Australien matote y pedeHHi Nach seiner Abreise
war eine Mail aus Australien gekommen Taki (QyHK-
uii: omopHe cnoBo (eine Mail)— dyHKmiro mimmera,
a 3anexHe (aus Australien) — obcraBunm. lonpasna,
B OKPEMHUX BHIIAJIKaX JOITyCKaeThCsl (DyHKLiHHA HEpO3-
uneroBaHicte CCn. Tak, y Nach seiner Abreise nach
Australien war eine Mail gekommen CCn Abreise nach
Australien € pyHKUIITHO MOHOTITHIM (0OCTaBHHA Yacy).

Sk Binomo, CCr, Ha BiMiHY Bij pedeHHs, He Qop-
MY€ MTOB1IOMJICHHS 1 HE BUPAXKA€ 3aBEPILICHOI TyMKH,
a € Horo ocHOBHHMM OyiBeThHIM MaTepianoM [ 1; 2; 4;
10; 12 Ta in.]. ['omoBHOIO ) BigMiHHOIO pricoro CCr
€ To# (axT, 10 B HHOMY MOETHYIOTHCA J[Ba i OibIe
MMOBHO3HAYHUX (HE CIy»OOBUX) CIIOBa, MO IX yHa-
JISKHIOIOTH 0 PO3PsLy aBTOCEMAaHTHYHHMX YacCTHUH
MoBH. [Ipore mixx CCn i wieHOM pedeHHs iICHYIOTh
nepeximHi Bunaaku. Tak, MogansHe IIECIOBO Y TPYITi
"MofanbHe [ieciioBo + iH(IHITUB" MOXE BHUCTY-
MaTH ¥ MOBHO3HAYHUM (tfanzen konnen), i TOTIOMIXK-
HUM (tanzen wollen). Y nepmioMy BUMAAKY MaeMO
copasy 3 CCr, y Ipyromy — 3 aHaJIITHYHOIO (POPMOIO
(wollen Tyt € cuHOHIMOM aykcunsapii werden). OgHak
HasIBHICTP CHHKPETUYHUX BUMIAJKIB HE TOBHHHO
3aBaKaTH PO3PiI3HEHHIO TPyMu ciiB (croBodopma +
noBHO3Ha4He cioB0) i CCn (IOBHO3HAYHE CIIOBO +
MOBHO3HAYHE CJIOBO).

CrnoBocrony4yeHHs SIK HelpeAUKaTHBHA OXMHULI
Oe3mocepeHbO MOB'SI3aHE 3 PEUYECHHSIM, OCKIIBKH
€ IpU3HaueHe OyTH HOTro KOHCTPYKTUBHUM KOMITOHEH-
TOM. Y pedeHHI BOHO MOXKE BUCTYIATH SIK Y CBOEMY
HE3MIHEHOMY BUIIIAI, TaK 1 MiAmaBaTucs pi3HOTO
pony mMonudikamisiM. OkpeMi (IIepeBaXKHO A1€CITiBHI)
CCr sBiIsi10Th €O00I0 3TOPHYTE PEUCHHS Ta MOXKYTb
IHTEPIIPETYBATUCS K HOTO 130(YHKIIMHI KOPENISTH.
Iop.: das Singen der Nachbarin — die Nachbarin
singt; die Arbeit der Gruppe — die Gruppe arbeitet.

Taxum unHOM, 00'EKTOM ITi€1 CTATTI € CIIOBOCIONY-
YeHHS — MiHIMaJIbHa CMHCJIOBA 1 TpaMaTH4Ha (CTPYyK-
TYpPHO-CEMaHTU4HA) OAWHHILIS HOMIHATUBHOTO PiBHS,
B SIKIil MOETHYIOTHCS JBa i OLIbIIE MOBHOZHAYHHUX
CIIOBa Ha OCHOBi iXHIX BaJEHTHHX BJIAaCTUBOCTEH
IUISIXOM  HIiANOPSAKYBaHHS a00 KOOPAMHYBaHHS.
IIpeaMeT OOCHIIXKEHHS — CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHE
MmozemnroBanHss CCh 3 ypaxyBaHHSIM IXHiX 1HI€pEHT-
HHUX XapakrepucTuk. OCHOBHa MeTa JA0pOOKy MOJsi-
ra€ y BUKJIJICHHI 0COOMCTOTO JOCBiTy aBTOpa MO0
CTPYKTypHO-ceMaHTH4YHOro  mognemoBanHia CCn
y CydacHii HIMEIbKiii MOB.

Cr0oBOCHONYYESHHS Y TPUPOTHUX MOBAX € THIIOJO-
TiYHO reTeporeHHUMH (GeHoMeHaMHu. BoHM MOXYTb
OyTH BIIBHUMHM Ta CTIHKUMH, MPOCTUMH, CKJIa-
HUMHU Ta KOMIIO3UTHUMHU, MiAPSIHAMH 1 CYypsSITHUMH,
aTpuOyTUBHUMH, O00'€KTHUMH 1 0OCTaBUHHHMH, CyO-
CTAaHTUBHUMH, aJl EKTUBHUMH, MI€CITIBHUMH 1 aJlBep-
OilanpHumu. [Ipo BinbHI (€K30LEHTPUYHI) Ta CTIMKi
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(ermonienTpuyni) CCr TOBOPSATH Y 3B°SI3KY 3 XapakTe-
POM 1 CHJIOFO BHYTPIITHBOI 3UETNIEHOCTI KOMITOHEHTIB.
VY BinmeHOMY CCH 30€piraeTbest caMoCTiiiHE JIEeKCUIHE
3HA4YE€HHS BC1X HOro CKJIaJHUKIB, 8 CHHTAaKYNYHU 3B'sI-
30K MK HUMH € XHBHUM 1 IPOAYKTUBHUM [5, c. 118].
[lepeBaxxna Ginpbinicts CCn € BUTbBHUMH. Y CTiliKOMY
x CCr JekcMyHa CeMaHTHKA OIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB
BUSIBIIETBCSL OCNIa0NIeHOI0 ab0 HaBiTh BTPAYEHOIO,
110 HabMMkae HOro 3a 3HAYEHHSAM JI0 OKPEMOTO CJI0Ba
(der eiserne Vorhang, etwas aufs Spiel setzen).

Y CTpyKTypHOMY IUTaHI PO3PI3HAIOTH MPOCTI,
ckianHi Ta koMOiHoBaHi CCr. IIpocti CCnt MOXyTh
Oyt nBOwWIeHHUMH (KepyBaHHS: Fremdsprachen
lernen), TpuuneHHUMU (TIOJBiliHE KepyBaHHS: dem
Sportler einen Preis aushdndigen) Ta dYoTHpWY-
JNeHHUMH (TIOTpiliHe KepyBaHHS: das Buch aus dem
Deutschen ins Schwedische iibersetzen). 3po3ymiino,
mo npocti CCn yTBOPIOKOTBCS Ha OCHOBI 3B'SI3KY
OIIHOTO TUITY: IBOYWICHHI — OMUHUYHOTO, TPUUWICHH] —
MTOJIBIHHOTO, YOTHPHWICHHI — moTpiliHoro. CKIamHi
CCu cTBOPIOIOTBCS PI3HUME THUTIAMH 3B'S3KIiB OIIOp-
HOTO CJIOBa, HAIIPUKJIIA, Y3TOMKEHHS + NPUMHUKaHHS
(das ernste Gesprdich danach) 1 xepyBaHHS + IpH-
mukaHHs (die Aufrdumung fleifsig machen). Komo6i-
HoBaHi CCn 0a3yr0ThCsl HA Pi3HUX BUAAX 3B'SI3KY, 11O
BHXOJIATH BiJl Pi3HUX OMTOPHUX CITiB. Tak, KOMIIO3UTHE
CCru der grandiose Plan zum Schutz des Naturparks
CKJIQJIA€ThCS 3 TPHOX MPOCTUX: der grandiose Plan /
Plan zum Schutz | Schutz des Naturparks.

VY xoHctutytoBanHi CCn OepyTb ydacTb JIMILE
ABTOCEMaHTHYHI YacTUHU MOBH [8, c. 309]. 3 mornsiay
KaTeropiajbHOIO CTaTycy OMOPHOTO CIOBa PO3pi3Hs-
FOTh TPH iX TUTIU: CyOcTaHTHBHI (die fremdsprachliche
Umgebung, der junge Musiker) ta ao'exmusni (der
Liebe wiirdig), niecniBui (die Sprache beherrschen,
hartndickig studieren). Y il TakcoHOMIi QpyHKUIIHHMIA
CTaTyC ONOPHOTO CJIOBA HE € PEJICBaHTHHUM, ajie BiH
Mae 3Ha4eHHsI IPH 3MiLLEHH] (POKYCY yBaru Ha 3aJieK-
Huil wien CCn i [03BOJIsIE IPU HAroAi po3pi3HATH
arpuOyTuBHi (der junge Musiker, der Liebe wiirdig),
o0'extHi (die Sprache beherrschen) Ta obcraBUHHI
(gestern Morgen, hartndickig studieren, hart arbeiten,
vor Schmerz heulen) CCn. OCKiIbKHA BUIUICHHS IHX
tunis CCn noB's3aHe 3 KaTeropiero "4ieH pedeHHs",
ix anami3 y pamxax CCn BUAa€TbCS CyMHIBHUM.

Binbm npuiisTHrM noxiniom CCIT Ha TIEBHI CHHTAaK-
CHYHI KJIACTEPH 32 O3HAKAMH, 110 1X 3a3BUYail BBAKAIOTD
PEUCHHEBUMH, € KIacH(iKyBaHHS 38 TUIIOM CUHTAKCHY-
HOTO 3B'A3KY — O3HAKOIO, MPUAHATHOKO 1 1Isl PEUEHHS, 1
nist CCn. Mnetsest npo miapsaani ta cypsaai CCr. Leit
TIOJIiN CIIpHSIE X iHBEHTapU3aLlii NIIIXOM BUOKPEMIICHHS
iHBapiaHTIB (BIacHe Mojieneil) 1 BapiaHTiB (CyOMozerneit)
[3, c. 29]. Mogneni AOUUTEHO BUIUIATH 32 XapaKTepoOM
OIOPHOIO CJIOBA, CyOMozieNi — 3a (POPMOIO 3aJIEKHOIO
CJIOBA 1 32 TUTIOM CHHTaKCHYHOI 3B'SI3KY.

Higpsiane c10BOCNONYUYEHHSI € CTPYKTypHO-CE-
MaHTHUYHOKO €IHICTIO JABOX 1 OijbIle CIiB 3 pi3HUM
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rpaMaTHYHUM CTaTyCOM — OIOPHOTO (CTPHUKHEBOTO)
1 3anexxHOTO (IMiAMOPSIIKOBAHOTO), 3/1MCHIOBaHA Ha
OCHOBIi TPHOX PI3HUX THIIB MiAPSIIHOTO 3B'SI3KY.

[Minpsinui CCn OynyroThest 3a IEBHUMH I'paMaTHy-
HUMH 3pa3KkaMH — MOJENSIMH, IO (OPMYIOTHCS Ha
OCHOBi KareropiaJbHUX (4aCTHHOMOBHHX) BJIaCTH-
BOCTEH OMOPHOTO Ta 3aJEeKHOr0 KOMIOHEHTIB. [1pu-
MITHO, III0 Y MOJIETIOBaHHI CIIOBOCIIOIY4EHHS OepyTh
y4acTh TUTBKM aBTOCEMAaHTHUYHI YaCTUHH MOBH, TOAI
K CMHCEMaHTH4YHI — JUIe B O(QOpMIICHHI CHHTaK-
CHYHHX 3B's3KiB. TOX y3arajJbHeHy MOJENb MiAps.-
Horo CCn MOXXHa NPEACTaBUTU Yy BUIVIALL MarepHy
"OIIOPHE CJIOBO — 3B'A30K — 3AJIEXKHE CJIOBO".

Ipu Hu3ximHOoMy MopemoBaHHI miApsmHux CCo
CITiI BpaxoOByBaTH TakKi MapaMeTpu: a) YaCTHHOMOBHA
NPUHAJIEKHICTD OMOPHOro cioBa: xaiecioBo (V), iMeH-
HUK (Sub), npukmerHuk (Adj), mpucniBHHK (Adv);
0) 4acCTMHOMOBHA IPUHAJIEKHICTh 3aJEKHOIO CIJIOBA
1 QJITOPUTM HOTO TiJI’€THAHHS JIO OMOPHOTO 3IIHCHIO-
€TBCS 32 OJIHIEIO 13 CXEM: Y3TOIKEHHS (<), KepyBaHHS
(—), npumukanHs (+). I xoua neski JOCTiqHUKK po3pi3-
HSFOTH cepen miapsaaux CCr i 3aiiMeHHUKOBI MOJIENT Ha
3pasok etwas Neues, alles Gute, jemand von uns, nichts
davon, etwas zu lesen, nichts zu machen [8, c. 336],
y TIPOIIOHOBAHIH (TEOPETUYHO 3aKPUTIii) CUCTEMI € Mo
MIACTaB BUAUIATH IF0 MOAEND 13-3a ii 3aHaATO HU3BKOI
NPOIYKTUBHOCTI. AHAJIOTIYHE CTOCYETBCS M Minpsi-
HO-a/1BepOiaJIbHOI MOJIeN Ha KIITaNT heute Nacht.

Hwxue HaBoguThCs mepenik monenedt (M) Ta ix
BapiaHTiB (cyomozeneit, CyoM), 3a sskUMHU y cydac-
Hill HIMEIBKili MOBI MOXYTb MPOMYKYyBaTUCs MiJ-
PAIHI CIOBOCTIONYYEeHHS (IHACKC «ID» — MiAPSAHITS).

I. ligpsiano-aiecaisni CCn-

M-ImnV+V

CyoM 1.In V+V, baden gehen, lesen lernen

CyoM 1.2nV+V, g vou ZU rauchen fortsetzen, anzu-
rufen vergessen;

CyOM 1.3u V' + Part 1 klopfend eintreten; lachend
springen;

CyoM 1.4n V + Part 2 gelaufen kommen,
verwundet liegen

M-2nV — / + Sub

CyoM 2.1m V' — Sub, sich des Rauchens
entwohnen; sich der Tat schimen

CyoM 2.2n V — Sub,, der Nachricht glauben; eier
Idee dienen;

CyoM 2.3 V' — Sub , die Rechnungverlangen, einen
Hiihnerstall bauen;

CyoM 2.4n V — Sub, sich an Helga erinnern,
nach Gerechtigkeit streben;

M-3n V + Adv

CyOoM 3.1u V + Adv beharrlich empfehlen; oben
liegen

CyoM 3.2n V + Adv, nach links abbiegen, von
oben herabhdngen

II. MigpsigHo-cyocTanTuBHi CCn

M-41 Sub — Sub
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CyoM 4.1 Sub, — Sub  die Entdeckung des
Urans, die Befreiung der Geiseln;

CyoM 4.2n Sub, — Sub eine Sack Mehl; ein
Stiick Kuchen

CyoM 4.3u Sub, — Sub,, die Liebe fiir Natur, der
Traum von einer Reise;

M-51 Sub < Adj

CyoM 5.1u Sub < Adj eine wunderbare Reise;
eine nette Verkduferin,

CyoM 5.2r1 Sub < Num die erste Doppelstund;
das siebte Kreuz;

CyoM 5.3u Sub — Part, ein denkender Mensch;
die jubelnden Kinder;

CyoM 5.4n Sub « Part, der verbliihte Flieder,
der vergangene Tag;

M-6mn Sub + Adv der Junge daneben; das Haus
driiben; die Worte vorhin,

M-7ua Sub + Inf Zeit zu leben, der Traum zu stu-
dieren.

II. Hinpsaano-ax’ekTuHi CCn

M-8u Adj — Sub

CyoM 8.1n Adj <> Sub _ seiner Sache sicher, der
Reise miide;

CyoM 8.2n Adj <> Sub, dem Freund treu,; dem
Bild identisch;

CyOM 8.3n Adj <> Sub , einen Meter lang; einen
Groschen wert;

CyoM 8.4n Adj < Sub, iiber die Reise denken;
auf Kenntnisse begierig;

M-9n Adj + Part, schwarz umrahmt

M-10n Adj + V, . leicht zu sagen; schwer zu
begreifen;

M-11m Adj + Adv weit bekannt, ziemlich laut.

3HAlOMCTBO 3 IHBEHTapeM MOJENEH MiIPSIHUX
CCrt HaBiTh y TIepmIoMy HaOMMKEHHI JJO3BOIISIE 1O0a-
YHTH TIEBHI 3aKOHOMIpHOCTI. Tak, pocTe TOMHOKEHHS
YOTUPHOX aBTOCEMAHTHYHUX (POPMaHTIB, "AOMMymeHNX"
MOBHOIO CHCTEMOIO 10 y4acTi y KoHctutytoBanHi CCrr,
Ha [iBa IX PENpe3CHTaHTH, sSKi KOXKHOIo pasy OepyTb
y4acTb y iX moOynoBi, Ta Momajblle MHOKECHHSI OTpH-
MaHOTO Pe3yNbTary Ha TpW (TWUMH 3B'SA3KIB) Aal0Th 24
noteHtidHl Mozxen migpsmaunx CCrm. Y MOBJIEHHEBIN
YK€ TIPAKTHIY, SIK CBIiUUTH BHUIICHABEACHHUN IIEPEIIiK,
BUKOPUCTOBYETHCS JIMILE [TOJIOBHHA 3 HUX, TOI SIK Apyra
MOJIOBMHA 3aJIMILAETHCS HEPEeai30BaHO0. 3BHYANHO,
1151 3aKOHOMIPHICTb CTOCY€ETHCSI JIMILIE BIACHE MOZEIEH,
110 3yMOBJIEHO (peHOMEHOM BHOIPKOBOCTI, 3aCHOBAHOMY
Ha «I03BoJax» 1 «3abopoHax» MoBHOI cuctemu. OnHa
rpymna MpUYMH HOB's3aHa 31 CIOTyYyBaHICTIO OLIOPHOTO
Ta 3AJIEKHOTO CITiB. 30KpeMa, OTIOpHE CJIOBO B JECITIB-
Hux CCr Mae 3a00pOHY Ha BUKOPHCTAHHSI IPUKMETHHKA
SIK 3aJIEKHOTO CJIoBa. TakoX Mi€cTIOBO HE Ma€e IO3BOITY
Ha CTaTyC 3aJIe)KHOTO CJIOBA aHi B CyOCTAaHTHBHUX, aHi
B am'ektuBHEX CCrI, OCKUTEKHA BOHO (Ii€CIIOBO) € JIKe-
PEJIOM CHIIBHOT / aKTUBHOI BaJIEHTHOCTI, 1110 TEPELIKO/-
JKa€ WOTr0 3aJIeKHOCTI Bif Oyib-iKOi YacTHHH MOBH.
HaBnaku, mpuciiBHHK 3 HOro ciaOKol BaJICHTHOO
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CHJIOIO HIOM CTBOPEHO IUIS TOTO, 00 OyTH 3aJIeKHUM,
a TOMY BiH € MAJOTIPUIATHAM [Tl BUKOHAHHS (DYHKIIiT
OIIOPHOTOT CJIOBA, & B THX PIIKICHUX BUIAJIKax, KOJIH
1Ie BiJIOyBa€ThCS, BIH CIPOMOXKHUI 3aITy9UTH B OpOITY
CBOE€1 3aJIKHOCTI JIMIIIE 1HIVI TPUCITIBHUK (sehr lauf).

3i cBoro 6oky, cyomoneni CCr, yTBOpIOBaHi LUIS-
XOM BapilOBaHHS 3aJIEKHOTO CJIOBA, TAKOXK BUSABIIAIOTH
neBHi 3akoHOMipHOCTI. Cepen HUX HAMOUIBII iHTEH-
CHUBHOMY BapilOBaHHIO MiAJA€THCS 3aJIeKHE CIIOBO
Yy MOJAENSX CyOCTAaHTMBHOTO Ta JIECITIBHOTO THIIB,
OCKLUIBKY CIIOBOTBIPHHH MOTEHIIia)l 000X € HAWBUIIIM
cepen iHmMX aBToceMaHtiii. Came iX CIOBOTBipHi
JIEpUBATH B MO3MLIT 3aJI€)KHOTO CJIOBA, PETYIISIPHO pea-
J3YI0YHCH, CTBOPIOIOTH cyOMozenbHe po3maitts CCr
cydacHoi Himenpkoi MoBH. Ll oOcraBuHa € Baskiu-
BUM YMHHHUKOM Y TPOLEcax BapilOBaHHS KiIBKOCTI Ta
axkocti CCn 1 B IHIIMX MPUPOTHHUX MOBaX. 30KpeMa,
y CHHTETHYHHX MOBax cyOMozesnel Moxe OyTH HaBiTh
OinpIlie, HIX Y CHHTETUYHO-aHAIIITHYHIN HIMEIBKIi,
a B aHANITHYHUX (OPUMIPOM, aHDMIHCHKIA) — 3HAYHO
MEHIIIE, OCKIIBKM Y CyOMOJENIOBaHHI TyT HEe OepyTh
y4acTi IpUAMEHHUKOBO-BIIMIHKOBI (pOpMH.

BumenaBenenuit  nepenik  miapsganx CCn
Cy4acHOi HiMEIbKOi MOBH, CKJIaJaloulCh y 3aKpHUTY
cuctemy 3 11 wMozmeneil 1 HiANOPSAKOBaHHUX iM
21 cyOMmonenel, 103BOJISIE OTPUMATH 3HAYHO OibIe
KOPHUCHOI iH(popMarii s po3yMiHHS mporecy (op-
MYBaHHsI «3aroTiBOK» JJIsl KOHCTPYIOBaHHSI MOBJICH-
HeBHX akTiB. I[lpoTe HaromocuMo Ha He3amepeyHo-
cTi TOro (haKTy, IO i MOJIOBHHA, 1 TPETUHA 3aTISTHUX
MOZETBHUX PECYpCiB € LIIKOM JOCTaTHBOIO JUIS
3aJJ0BOJICHHSI KOMYHIKaTHBHUX MOTpeO jroauHu. Ll
IyMKa Oyzie pesieBaHTHOIO 1 /Ui HOMEHKJIATYpH ApY-
roro tuny CCo — cypsiAHOTO.

CypsiziHe CJIOBOCHOJIy4eHHSI — CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHA €IHICTH ABOX 1 OUIbIIE CIiB 3 OJHAKOBUM
rpaMaTHYHUM CTaTyCcoM, IIO Peasli3yeTbCsi Ha OCHOBI
pi3HuX THMiB 3B13Ky. Tak camo sk 1 migpsmae CCr,
BOHO CITYXKHUTh JIJIsl HOMIHAIl1 MPEAMETIB, SBHII, MPO-
1IECiB, SIKOCTEH, aje, Ha BiJIMIHY BiJl HHOTO, BUKITIOUAE
PaHXyBaHHS CBOIX KOMIIOHEHTIB HA OIIOPHE Ta 3aJIeKHE
croBa. BincyTHicTh rpamaTrdHOi i€papXii KOMIIEHCY-
€TBCS TTOPSIKOM CITiTyBaHHS TO€THYBaHHUX €JIEMEHTIB.

BBaxaeTbcst, 10 CypsaHa KOHCTPYKLIS MOXeE
oytu CCri 3a yMOBH 11 HENPEAUKATUBHOCTI / HOMiHA-
TUBHOCTI [2; 4; 5; 6; 12]. 3Bijcu ii 3arajibHUIA PUH-
OUI KOHCTpyloBaHHs cypsaHux CCh: MOHOQYHK-
[IAHICTh CKIIQJHUKIB 1 BUPAKEHICTh OTHOPIAHUMU
eneMeHTaMu (koMrnoHeHTH miapsaHoro CCn mpu
Horo 1HKOPIOpPYBaHHI B MOBJICHHEBUI aKT BHSBIIS-
I0ThCS 3a3BUYall pI3HUMH WieHaMu pedeHHst). Lle mae
CBOIM HACIIIZIKOM X ogHaKoBe Mopdosoriune odopm-
JICHHS Ta ONHOTHUIHICTH ceMaHTUKH. OCHOBHUMH
mudepeHUiiHuMu o3HakaMu cypsiaHux CCo €: Tum
CHUHTAaKCUYHOTO 3B’SI3KY, XapakTep CHHTaKCUYHUX
BiZJHOILIEHb YCepennHi KOHCTPYKIil Ta YaCTHHOMOB-
HUH CTaTyc MOETHYBAHUX CKIIAQJHHUKIB.
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OszHaka «THIT 3B’S3Ky», 3aCHOBaHa Ha TPHHIIUIMI
Biakputocti (O) vs 3akputocTi (&) CTpyKTYpH, T03BO-
nste ioxin cypsimaux CCr Ha 1moti- Ta O1IKOMITOHEHTHI.

V zakputnx (= 6ikommnoHeHrnx) CCr B OTHOMY aKTi
3B’SI3Ky MO)KEe OyTH TIO€JHAHO JiBa M JIMIIIE JIBA KOMIIO-
HeHTH. bikommnonenTHumu € cypsimai CCn 3 ceMaHTH-
KOIO TIPOTHCTaBHOCTI (gross, aber gutmiitig), »OpCTKOi
aNBTepHaTHBHOI po3nioBocti (entweder Krieg, oder
Entschuldigung) i oxpemux (I1i1)BUAIB KOIMYJISTHBHOCTI
(weder ich noch du — sowohl ich als auch du). [noxi mpo-
Omema Bimkpurocti vs 3akputocti CCH BUSIBISIETHCS
cripHOr0. Haigacrimie 1ie TparuisieTbesi cepll po3MIiIo-
Bux CCm. Bigkputnvu (= momikommoneHnmn) € CCr
3 CEMaHTHKOI KOIYJSITUBHOCTI Ta PO3MIUIOBOCTI, IO
JIOMYCKAKOTh TIOEAHAHHS OUIbIIE JBOX KOMIIOHCHTIB
(Gabi, Georg, Helga und Tanja; gekommen, gesehen und
gewonnen). 38’130k y Takux CiC €, sk mpaBmio, KoMoi-
HOBaHUM — CHHJICTUYHUM (CTIOJyYHHKOBHM) 1 aCHHJIC-
THYHAM. He3Baxkaroum Ha Te, 10 KUTbKICTh KOMITOHEHTIB
Biskputoro CCrt BBakaeThesl HeoOMexeHOo [8, c. 314],
€ MICTaBH BBAKATH, IO BOHO OOMEXEHE MOXKIIU-
BOCTSIMH OTEPaTHBHOI TaM'siTi JIFONMHM, TPHB'SI3aHOT
nouncna S £2 [7, c. 131] 1, BITHOBITHO, IO CHHTAKCHIHOT
DIMOWHN KOHCTPYKIl (TirnoTe3a rmuownau [Hree) [11].

VY 1inomy 03HaKa «BIAKPHUTICTE / 3aKPUTICTHY BiIOH-
Ba€ KUIbKICHUI puHLMI Kinacuikauii cypsiaanx CCr,
JeMOHCTpYe OOMEXKEHWI penepryap iXHiX CTpPYKTyp-
HO-CEMAHTHYHUX MOIEJIEH 1 HaBITh 34ATHICTH MOZEII
JIO CBOTO YCKJIaMHEHHS. SIKiCHUMIA TIPHHITAT KJIacudika-
il nmepen6adae GyHKIIHHO-CEMAaHTUIHE MOJICITFOBAHHS
cypsaaux CCh 3a o3Hakoro "Xapakrep 3B'3Ky', Mpu
SIKOMY PEJICBAHTHUMHU € KOMYJSITUBHICTH (&), MPOTH-
CTaBHICTh (A) 1 po3auIoBicTh (A). TyT BiICyTHIM BHSB-
JISIEThCS Kay3aJIbHUM THIIL, 1O 3a3BUYall BUALISETHCS B
HIMEIbKOMY Taparakcuci (cmomyunuku denn, darum,
deshalb Ta in). Lle oB's13aH0 3 THM, 110 Oy/Ib-sKa Kay-
3aJIBHICTH Tiepen0adae i IopsAKOBAHICTh i, SIK TIpa-
BWJIO, TICBHY MOTHBAIII0 Ta/ad0 apryMEHTAIlil0, IO
BUKJIMKAIOTh HEOOXIHICTh OLIBII PO3rOPHYTUX / TIU-
0oKMX TIOOY/IOB, HiXK X MOke 3anpornonyBaru CC.

OCKUTBKH CypsSITHHH 3B'SI30K 3arepedye Oymb-sKy
iepapXivHiCTh, BiH HakJazae 3a00pOHY W Ha YacTKOBY
KOMOIHaTOpUKYy Ta 3a0XO4Yy€ TMParHEHHs IO€HYyBa-
HUX KOMIIOHEHTIB JI0 TIEBHOI JIEKCUKO-TPaMaTHIHOI
TFOMOI'CHHOCTI. Y3arajbHeHy Moneib cypsaaoro CCr
MOXHa Tiomard y Bunmimi marepay «CJIOBO A —
3B'AA30K — CJIOBO by, B sikoMy HaO4HO BifOHTa imes
CEeMaHTHYHO!I 130()yHKIIIHHOCTI TIO€THYBAaHHX KOMIIO-
HEHTIB (IHIEKC «C» — CYPSTHITD).

CypsinHo-ugieciiBai CCn

M-1c V&V

CyoM 1.1c V & V O schweigen und nicken; lesen,
fersehen und essen;

CyoM 1.2¢ V & V ® ein- und ausgehen; weder
studieren noch arbeiten;

M-2¢ V A V ® zweifeln aber glauben; nicht ein-,
sondern ausladen,;

M-3cVVV

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 90 (2023)

87

CyoM 3.1c V' Vv V O diskutieren oder weggehen;
anrufen oder schreiben oder mailen;

Cy6M 3.2¢ V' VIV ® kochen oder braten; entwder
kédmpfen oder sterben;

CypsinHo-cyoctanTuBHI CCrn

Mc-4 Sub & Sub

CyoM 4.1¢ Sub & Sub O Hunger und Durst; Leid,
Sorge und Kummer;

CyoM 4.2¢ Sub & Sub ® weder Anna noch Tanja;
nicht nur Langeweile, sondern auch Monotonie;

M-5c Sub N Sub ® nicht Riigen sondern Malorka;
nicht Helga aber Inga;

M-6¢ Sub V Sub

CyoM 6.1c Sub vV Sub O Riigen oder Malorka
oder Sardinien,;

CyoM 6.2¢c Sub V Sub ® entweder Heirat oder
Studium,;

Cypsnno-an'extuBHi CCn

M-7c Adj & Adj

CyoM 7.1¢c Adj & Adj O herrlich und wunderbar;
kalt, nal} und dunkel;

CyoM 7.2¢ Adj & Adj ® weder arm noch reich;
sowohl hell als auch warm;

M-8c Adj N Adj ® arm aber / dagegen stolz;
mager dafiir braungebrannt;

M-9¢ Adj vV Adj ® lerdig oder verheiratet;

Cypsnno-aasep6Oiansni CCn

M-10c Adv & Adv

CyoM 10.1¢ Adv & AdvO gestern, heute und morgen;

CyoM 10.2¢c Adv& Adv ® vor- und nachmittag;
weder heute noch morgen.

Ak 1 B migpsgaux, y cypsgaux CCn peamizy-
€THCSI HE BeCch MOTeHIian Mozenell. B omgnux Buman-
Kax HakagaeTbcs 3a00poHa Ha TEBHi sBUIIA (HAIp.,
Ha BigKpuTi cyOmomeni y mnpoructaBHux CCm),
B IHINMX — 3aJIMIIAETHCS PE3EPB AN 3aKPUTTS JIaKyH
i/a00 ycyHeHHs1 aMOiBaJIeHTHOCTI (SIK y BHITAJIKY 3 PO3-
JITOBUMH MOZAEISIMH 8]’ €KTHBHOTO Ta a/1Bep0iaIbHOTO
tHiy). 3aranom cepen cypsaaux CCn akTUBHO 3aisi-
HUMU BUSBILSIIOTECS e 10 Mozenei, a B ix Mexax —
18 cyOmopneneii. Bee 1ie oB's13aHO 3 TOIOBHUM MOCTY-
JIaTOM CEMiOTHKH — aCUMETPIEI0 MOBHOT'O 3HAKY.

Cypsinai CCrn BUSBISIFOTBCS OJUHHIIIMHA THYYKOT
CTPYKTYPH, 3AaTHUMH O CBOTO MOAAJBIIOTO PO3-
ropranHs BcepenuHi psaay. Tak, y CCn Kneipen und
Frauen oder Dissertaion cxomsThCsi KOMYJIaTHBHICTH
1 pO3IIIOBICTD, IO CHPUSIE IEPETBOPEHHIO MPHHIIU-
MOBO BIIKPHUTOI CTPYKTYPH MPAaKTHYHO B 3aKpPHUTY,
130)yHKIIHHY TPOCTOMY HAKa30BOMY PEUECHHIO.

Inmmoro ocobnmuBictio cypsanoro CIln (Bizkpurtoro
Ta 3aKPUTOT0) € HOTO MOTEHIi}HAa TOTOBHICTb JI0 TPaH-
cdopmauii B ribpuaHi (CypsIHO-MIAPSIIHI) KOHCTPYK-
uii. [Top.: wohnen und arbeiten — in Weimar wohnen
und/aber in Jena arbeiten — Obwohl er in Weimar
wohnt, arbeitet er Jena. Cpusirourt YTBOPSHHIO ITiJI-
psaaaux CCrn CKJIaTHOTO Ta KOMIIO3UTHOTO THITIB, TaKi
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TpaHchopMmariii 3aiiBuil pa3 3acBiTIyIOTh TapMOHIHHY
B3aEMOJIIO CYPSITHOCTI Ta miapsaHocTi [9, ¢. 437], mo
Mae Mictie i y cepi CKiragHOTO pedeHHs..
[lincymoByroum, ciif 3a3HAUYUTH, IO CIJIOBOC-
MOJYYEHHS! € HENPEAWKATHBHOIO OIMHHLECIO / KOH-
CTPYKUI€IO, sIKa SIBJSIE COOOI0 MOETHAHHS ABOX UM
OinpIlie CaMOCTIMHHX CIIiB i3 po3psiay aBTOCEMaH-
TUYHUX YaCTHMH MOBH, IOB'SI3aHUX OAWH 3 OIHUM
3a ¢GopMOI0 1 3MiCTOM (CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYHHN
3B'SI30K). 3a THUIOM 3B’SI3Ky PO3PI3HAIOTH ITiIPSIHI
i cypsnni cinoBocnoiyueHHs. Ileprii cTaHOBIATH
c00010 KOMIUIEKC, 1110 CKJIAAAETHCA 3 IBOX KOMIIOHEH-
TiB — TOJIOBHOTO 1 3aJIE)KHOTO CJIiB; APYTi — KOMILIEKC
3 1BOX (OIKOMIIOCHTHI) i OibIme (TOJIKOMITOHEHTHI)
PIBHOTIPABHO TOEIHAHUX MiX COOOI0 KOMITOHEHTIB.
Bynyun ogmHi€0o 3 HaWBaIMBIMLIMX ONUHUIB CHH-
TaKCHUCY, CJIOBOCHOJYYEHHS Ma€ [Bl BaKIuBI Bia-
CTUBOCTI, 10 30MMXKYIOTh Horo 3 pedeHHsM. [lepira
[OJISITa€ B TOMY, IO BOHO € OymiBEeNEHUM Marepia-
JIOM JUTS PEYeHHs, Ipyra — B HOro ONW3BKICTI 3 TiIo-
i/a00 mapaTrakcMCOM, OCKIIbKH CEMaHTHKO-CHHTaK-
CHYHI BiJHOLICHHS BCEPENMHI CIOBOCIIONYYEHHS
1 BcepenuHi CKJIQJIHOTO PEYEHHS BHSBISIOTHCS 130-
¢dbyskuitauMy 1 PpakransHIMHA. PiBHOIO Miporo Iie
CTOCY€TbCS W CTPYKTYpHO-TPAMAaTU4HOTO ACIIEKTY:
pamXyBaHHS 3a [JBOMa THIIAMH CHHTaKCHYHHX
3B'3KIB — MIJNOPSAKYBAaHHA W KOOPOMHYBAaHHSA —
€ OTHAKOBO PEJIEBAHTHUMH SK IS CJIOBOCIOJTyYECHHS,
Tak 1 s pedeHHs. llpu mpomy CCm i1 peuyeHHs y
HAWTONOBHIMIIN TPU3HAYEHOCTI CHHTAKCHUCY — OyTH
THCTPYMEHTOM KOMYHIKAIlii — 3aJIUIIAIOThCS HEPSII0-
MOKJIaJJCHUMH BEJIMUMHAMH: PEUEHHS — MPEeIUKaTHB-
Horo ogunauiero, CCo — HoMmiHaTuBHOIO. HoMiHaTuBHA
NpUpoa 1 HOMiHATHBHA MPU3HAYEHICTH CIOBOCIIONY-
YeHHsI € Juie GyHAaMEeHTOM AJIsl OOYIOBU PEUEHHSL.
3 omsily Ha MEPCIEKTUBY MOAAIBIIONO BHUBYCHHS
CJIOBOCIIONIYYCHHSI BayKJIMBUM BHJIIA€THCS NpolOiema
HOro MOZEMIOBaHHA B PI3HOCHCTEMHHX MOBaxX, Y T.4U.
i CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYHOIO, a TaKOX HOTro OCMHC-
JICHHA B KpPi3b NPU3MY TEOpil TeHEpPaTUBHOI IPaMaTHKH.

JITEPATYPA

1. 3armitko A. II. Teopernuna rpamaruka yKpaid-
cbKoi MoBH : Mopdosiorist. Cuarakcuc. JloHeubK :
«BK® BAO». 2011. 992 c.

2. Admoni W. G. Der deutsche Sprachbau. M. :
Proswestschenie 1986. 336 c.

3. Charitonowa I.J. Theoretische Grammatik der
deutschen Sprache. Syntax. Kiew : Buma mxona,
1976. 179 c.

4. Eisenberg P. GrundriB3 der deutschen Grammatik.
Stuttgart; Weimar: Metzler. 1998. 489 s.

5. Heidolph K.E. u.a. Grundziige einer deutschen
Grammatik. B. : Akademie. 1984. 1028 s.

6. Helbig G. Deutsche Grammatik. B.
Langenscheidt. 2002. 654 s.

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 90 (2023)

10.

11.

12.

10.

11.

Miller G.A. Human Memory and the Storage
of Information. Tramsactions on Information
Theory. 1956. Vol. IT. 2. Ne 3. P. 129-137.
Moskalskaja O. I. Grammatik der deutschen
Gegenwartssprache. M. : Vysca kola. 1971. 384 s.
Thomson S. A. "Subordination" and narrative
event structure. Coherence and grounding in
discourse. Amsterdam; Philadelphia John
Benjamins, 1987. Vol. 2. P. 435-454.

Verspoor M. English Sentence Analysis : An
Introduction Course. Amsterdam; Philadelphia :
John Benjamins. 2000. 245 p.

Yngve V.H. The depth hypothesis. Structure
of language and its mathematical aspect.
Proceedings of the Symposia in Applied
Mathematics. N. Y. : Providence R.I.: American
Mathematical Society. 1961. Vol. XII. P. 130-138.
Zifonun G. u.a. Grammatik der deutschen
Sprache (in 3 Bdn). B., N.Y. : Walter de Gruyter.
1997. 2569 s.

REFERENCES
Zagnitko, A.P. Theoretical grammar of the
Ukrainian language. Morphology. Syntax.

Donetsk : BKF DAO. 2011. 992 p.

Admoni, W.G. The German language structure.
M. : Proswestschenie 1986. 336 p.

Charitonowa, L.J. Theoretical grammar of the
German language. Syntax. Kiew : Vysca skola.
1976. 179 p.

Eisenberg, P. et al. Outline of German grammar.
Stuttgart; Weimar : Metzler. 1998. 489 p.
Heidolph, K. E. et al. Basics of a German
grammar. B. : Akademie. 1984. 1028 p.

Helbig, G. German grammar. B. : Langenscheidt.
2002. 654 s.

Miller, G. Human Memory and the Storage
of Information. Transactions on Information
Theory, 1956. Vol. IT. 2, Ne 3. P. 129-137.
Moskalskaja, O. I. Grammar of contemporary
German. M. : Vysc¢a Skola. 1971. 384 s.
Thomson, S. A. "Subordination" and narrative
event structure. Coherence and grounding in
discourse. Amsterdam; Philadelphia John
Benjamins, 1987. Vol. 2. P. 435-454.

Verspoor, M. English Sentence Analysis : An
Introduction Course. Amsterdam; Philadelphia :
John Benjamins. 2000. 245 p.

Yngve, V.H. The depth hypothesis. Structure
of language and its mathematical aspect.
Proceedings of the Symposia in Applied
Mathematics. N.Y. : Providence, R.I. : American
Mathematical Society, 1961. Vol. XII. P. 130-138.

. Zifonun, G. et.al. Grammar of the German

language (in 3 volumes). B. ; N.Y. : Walter de
Gruyter. 1997. 2569 p.

ISSN 2414-1135



